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RÍ;%Í%-:;j SOUVENIRS (Fio
mm^ res y Polvorera)

^;--.*>V-\^Vr':í y SILLA Estas
son obras fabrica- K.r®IÍSíS^»SÍ das r.-n la Hacien
da l_a Eva en ef
año 1908. Nacía í
e

nuesira artesa

nía. para que
hoy, 79 años des
poés, Sarchi sea _ _.
reconocido como f'i5'ííWSi:?r
cuna de la carre-

11 esla forma

Naclona
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UNA RELIQUIA HISTORICA
nue nos habla el periodista y escritor Irlandés THOMAS'La carreta de q ¡n,eresante articulo publicado en el año 1858 en una^

"evífalmericana y que aparece más adelante. ^r, r"'
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A  mediados del año 1904, con un dibujo iguel a este Felipe .bríos
carretas, dando Inicio a lo que más larde seria un arto

pueblo, Sarchi, cuna de la c.3rtcta decorada yro las primeras
nacional y orgullo de un
capital de la artesanía nacional.
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THE BUTTEDELY
VALLEY



Tours runs continusly
Open daily from 8:30 a. m.

until 4:30 p.m.
Phone: 454-4050

Coníací your Travel Agent

RECOMMENDATIONS

confortably clothe, tennis,
cap and photographic

camera

100 % ccmkmcm

100 % COSTADDICENSE

Tours continuos

Abierto diariamente 8:30 a.m.

a 4:00 p.m.
Teléfono: 454-4050 ó

Contacte a su Agente de Viajes

RECOMENDACIONES

Ropa cómoda, tenis,
cámara fotográfica

y gorra

Aguiar Impresos / 1él: 234-S3t8

1 - From San José take hwy ta
Puntarenas drive west ta the exit marked

Grecia-Sarchi Turn Right until Grecia in
the Park turn left til! you drive to Sarchí
south continué to Sarchi south, continué "

to Sarchi North \A/here we are at right
follow the signs.

2- Drive írom San José in the hwy to
Naranjo in Naranjo turn right and follow
the road to Sarchi we are on the left side,

COMO LLEGAR

1- Desde San José tome la autopista a
Puntarenas, maneje hacia el oeste, hasta
la salida marcada Grecia-Sarchí; doble a
la derecha hasta el parque de Grecia allí
doble a la izquierda y siga el camino a
Sarchí Sur, continué hasta Sarchí Norte;
estamos ubicados a mano derecha.

2- Desde San José tome la autopista a
Puntarenas, hasta el pueblo de Naranjo,
allí doble a la derecha y siga la carretera;
estamos ubicados a la izquierda de la
carretera.

SAflCHI

ANJOSE

VALLE

MADIPOSAS

THE BUTTEDELY

VALLEY

VISITE SAI2CHI



See Hundreds of the most beautiful butterflies in

THE BIGEST GARDEN OF

BUrfERFLÍES OF COSTA RICA

THEBUTTEDriiYYALLEY

Located in 'i| -
Home ot the

OXCARTS OfMiaÍ!®

An enclosed 16CÉt®tJte|®i|pÍtH;& i
established and

seeing ■ many huíl|r^Í^3||Í|i|KiHlllS
- representing over 40 sped®|Í®É^iSpBte^
■CYcle:egg, larva,.pupa ar^í:^^ÉÍIiÉI|BIÍ|H

. buttprtlles history is prqp^ípSiiÉÉil^S^
.  in a guide tour You'll..|®;MÍiÍ^tóÍ|®i^Í^
inter-retations wíth I
wasp ánd- spidei^í;:;pii||^í^|e|^
against búttei11ie^®iÍf|ÍMÍl!'í^^
THE BUltERFüY''1PpH|||Í^|^l§§:3e^ .

.  for péople;Ol áll age|iÍi||t|ÍÉp At
last in- LatirT'ArTiérí||;IÍ|^||pinT^ many
bütterllies in á mud leeiMjríbundíi-igv and a short

. space of time, locateyd:;i^|üsf;4f mi diiving on
a costarican íhrpugh cpifeé - plantatins ■ and
sugar cañe fieldSiíTHÉ BUTTERFIY VALLEY is the
ideal place for.half day excursions where you can
combine with your shopping because SARCHI IS
THE HOME OF COSTARICAN'S ORAFTSMAN; a
beaulifull fown with many stores thal offers a large
variaty ot handmade souvenirs.

Vea cientos de las más bellas mariposas en'
EL JARDIN MAS GRANDE DE
MARIPOSAS DE COSTA RICA

VALLE MADIDOSAá

Locáliz§á|ÍÍ|i|SS 1? Jili' ' '
Hógqtóiiliiiphip a

|f Mlf
A;í®|®lÍÉiiifiÍÍ® iiriflosé.

metros

Í®||Í|Íl|ÍÍ al público
d^ observar cientos

lipiilIP®!® alrededor suyo, usted
40 especies en
de vida; huevo,

íáto%ip|:l:|ÍÍ^
lbdpp||ps||i|ll^ MARIPOSAS,
recií:ií|i|;|i;t;;;:|d^ la historia
natufÍÍ:;:-^fÍ||e|Qfp|'f:;|h®
posiblíílhdb:;ápr;|^ vida de las

, maripos®tT|Í-''dprh entre las
plantas T:y;;hospeder®:|Ai|:;3^ con .

• predadores,comb hormig parásitos
. y arañas, mecanismos dp: defensa, anatomía

básica y mucho mást VALLE MARIPOSAS es
un excelente destino para todas las edades;
intereses y formación. . .
Ahora en Latino América usted, puede admirar;
cientos de mariposas, en un ambiente libre de
barro y en tan corto periodo de tiempo.

■  Localizado a solo 45 minutos de San José por
la autopista Bernardo Soto, a travez de
plantaciones de café y caña de azúcar. VALLE
DE MARIPOSAS está idealmente situado, para
excursiones de medio día, las cuales puede
combinar con sus compras, porque SARCHI
ES 0\ CUNA DE LA ARTESANIA NACIONAL, y
en nuestro pueblo tenemos muchas tiendas
donde pue^ encontrar una gran variedad de-
souvenirs

laísmo.

Cojfee át its best...
Café Rey Tarrazú ~

272-2323 /1-800-256-5875 • FAX (506) 272-0622

MERCADO DE ARTESANIA

Sarch) Valverde Vega
Cuna de la Artesanía Nacional

Costa Rica .
Teléfonos: 454-4050 / 454-4196

Fax: 454-4300 ^

wummrnm
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COCKTAILS

V
. ENTRADAS

I T. i < í ■
COCTELES

COCTEL DE AGUACATE^ AVOCADO COCpiL
COCTEL DE-I^ImITQ'^^ '^HEAST oe paÍmíocktail

- COCTEL Dl dB/l¿H^ ^
COCTEL DE CAMARON

■  "T"'
"  > -'-r

.  'i K

SEABASS'COCKTÁlP- ■.
SHRIMPGOCKTAÍL 01

■N . 7"

1

!
i
í

l

JÍ45CÍ
06Ooj
055o!:

.350 01.900?

ENSALADAS SALAD
ENSALADA DE AGUACATE AVOCADO SALAD \

' ENSALADA DEf/|MIJO, SALAD;
•ENSALADA DEÍok'o3.^1:-'íHlcÉN SA'i^}

.  ■ i
. . Jí725|

.  V . 07751
- 0600;

Sm. 01.350;

Lg. 0l.95Oji

ensalada DE LA CASA HOUSE SALAD TROJA SALAD .. ; 0950 •

'/■-i.

ENSALADA DE CAMARON SHRIMP SALAD

SOPAS P ? P SOUP
CONSOME DE POLLO CHICKENBROTH
SOPA DE-MÁRISCOS . , SEAFOODSOUP, . ^ "—j

BLACKBEANSOUP'®^ 0''25|

04502
0625;

S0PA.!ÍEGl^;ftc>.3'P 3 - . 0»^;;

^

v^RbzC0I)(CAEA^RES^:;lR^ - -r
=^ARfÍC)ZAÜ\;MA&ERA' SEAFOODRipE: "T,

CASADOTIRICO ' typicalor local L
r. ■

carnes meatldversmenu y
EOMITO DE LACASA , HOUSETENDERLOINTROJASIYlf 01^5^^!
LOMITO ENCEBOLUDO TENDERLOIN WITH ONION • .
CORDON BLUE DE LOMITO CORDON BLEU TENDERL ^ |LOMITOALATICA : TENDERLOINTICOSTYLE, , 1.2^^
•"IL^MIGÑON ' FILETMIGÑON _ ILOMITO A UTROJA , JS|Sj«pE(¡0 *1.'oOoiLO^DELOMIToMO 'TENBERHNWITtf^
LOMimCONBONGOÍB «•'"STl^tostrqg(^®..£W^|, '
'-EÑGüAENSALSA;^ •

i'
i

}

■ímu

POLLO CHiCKEN J

■ POLLO DE LA CASA HOUSE CHICKEN TROJA STYLE 01.000 ;
• POLLO ALA PLANCHA GRILLED CHICKEN 0750 i

POLLO EN SALSA DE HONGOS CHICKEN IN MUSHROON SAUCE 0875 j
POLLO AL LIMON ' LEMON CHICKEN . 0800:

, BROCEHTA DE POLLO • CHICKEN BROCHE , 0800 1

mariscos

CAMARON AL GUSTÓ .
•CORVINA DE LA CASA ,

CORVINA AL gusto' :
CORVINA-GRATINADAP

.  . CORVINA EN SALSA DE HONGpS •
.' CORDON BLUE DE CORVINA-P/
? ,BROCHETA DE CAMARON .

; AMTOJITOS
.. TORTILLA A LA TROJA "

CAZUELA DE QUESO y
enchilada DE POLLO
ENCHILADA DE RES :

QUESADILLA DE QUESO

jACODEPQLLO V
; TACO DE ALAMBRE

TACO MIXTO

'  TACO ALEMAN
^ TACO DE LOMITO
^ TACO DE PECHUGA SUIZA
iCARNITAS DE CERDO
. QUESO HAMBURGUESA

:  HAMBURGUESA ESPECIAL

SANDWICH JAMON Y QÚESO '
SANDIWICH DE CARNE

SANDWICH DE POLLO .
pRDEN DE PAPAS P ;

'orden FRIJOLES
SPAGUETTIALATROJA

SPAGUEHI EN SALSA BOLOGNESA

POSTRES

ARROZ CON LECHE

FUNDE LA CASA

TRES LECHES

FÜÜDLÜVER'S

SHHIMPTO YOURUKING 01.350-1.950 ¡
HOUSE SEABASS TROJAS STYLE 0925 :
SEABASSTOYOURLIKING ,0775;
CHEESEMELTED SEABASS 0850
SEABASS INMUSHROOM SAUCE 0850 |
CORDON BLEU SEABASS ' 0950 . |
SHRIMP BROCHET- ; ' . 01.950 í

•  / P - ' - -V 'i
SIDE DISHES j
TROJA STYLE TORTILLA^ ^:. ;075O j
MELTEDCHEESE '0675 •
CHICKEN ENCHILADA (TICO STYLE) 0750 |
MEAT ENCHILADA (TICO STYLE) 0775 I
CHEESE QUESADILLA , 0650 |
CHICKEN TACO (TICO STYLE) ' 0750 J
BEEF TACO (TICO STYLE) •, 0775 1
MIXTACO : .. . . c2.500 |
GERMAN TACO 0850'i
TENDERLOIN TACO . 0750 I
CHICK£NBREASTTACO(SWISSSTYL£) 0750 ]
CARNITASOFPORK . ; " 0750 j
CHEESEBURGER 0375 1
SPECIAL CHEESE BURGER 0400 ;
HAM ANO CHEESE SANDWICH 0375 I
BEEF SANDIWICH , 0375 ;
CHICKEN.SANDWICH . ... ' ' 0375^1
FRENCHFRIES . L ,/Pv' 0350'j.
REFRIEDBEANS 0350 |
SPAGHETTI TROJA STYLE ■ 0860 !
SPAGHETTIBOLOGNESA , 0550 I

»

DESSERTS i
RICE PUDDING •'■ . ^250 í
HOUSE CUSTARD TROJA STYLE " ^275 ¡
THREEMILKS

PREGUNTAR POR NUESTRO MENU PARA NIÜOS^

"mí

AS FOR OUR KID'S MENU
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